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 ادخ مان هب

 

 نِيدِهْيَ وَهُفَ ينِقَلَخَ يذَِّلا
 78 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دیامرفیم تیاده متسار هار هب و دیرفایب ارم هک ییادخ نامه

˹He is˺ the One Who created me, and He ˹alone˺ guides me. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 78 

 

 يَنلِحاَّصلابِ ينِقْلِحأَوَ امًكْحُ يلِ بْهَ ِّبرَ
 83 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .زاس قحلم دوخ حلاص ناگدنب )و لسر( هب و )هد ییاورنامرف ناکرشم نیا رب( شخبب یمکح ارم ،اهلاراب

“My Lord! Grant me wisdom, and join me with the righteous. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 83 

 

 نَيرِخِلآا يفِ قٍدْصِ نَاسَلِ يلِ لْعَجْاوَ
 84 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .نادرگ ریذپلد منخس و ،وکین هیتآ ماوقا نابز رب ممان و

Bless me with honorable mention among later generations. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 84 

 

 نَوعُمَجْأَ سَيلِبْإِ دُونُجُوَ
 95 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .)دنیآ رد منهج هب( ناطیش هاپس مامت زین و

and the soldiers of Iblîs, all together. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 95 

 

 مُيحَِّرلا زُيزِعَلْا وَهُلَ كََّبرَ َّنإِوَ
 104 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .تسا نابرهم و ردتقم رایسب يادخ وت يادخ انامه و

And your Lord is certainly the Almighty, Most Merciful. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 104 

 
  



 

Page | 2  
 

 يَنلِماعَلْا ِّبرَ ىلَعَ اَّلإِ يَرِجْأَ نْإِ رٍجْأَ نْمِ هِيْلَعَ مْكُلُأَسْأَ امَوَ
 109 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .مرادن ملاع يادخ هب زج شاداپ مشچ و مهاوخیمن تلاسر يارب امش زا يرجا نم و

I do not ask you for any reward for this ˹message˺. My reward is only from the Lord of all worlds. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 109 

 

 يَنفِرِسْلُما رَمْأَ اوعُيطِتُ لاوَ
 151 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دینکن يوریپ رگمتس و فرسم ياسؤر راتفر زا و

And do not follow the command of the transgressors. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 151 

 

 نَوحُلِصْيُ لاوَ ضِرْلَأا يفِ نَودُسِفْيُ نَيذَِّلا
 152 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دنزادرپیمن )قلخ لاح( حلاصا هب هنوگ چیه و دننکیم داسف هنوگ همه نیمز رد مدرم نآ هک

who spread corruption throughout the land, never setting things right. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 152 

 

 نَودُاعَ مٌوْقَ مْتُنْأَ لْبَ مْكُجِاوَزْأَ نْمِ مْكُُّبرَ مْكُلَ قَلَخَ امَ نَورُذَتَوَ
 166 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دیتسه يراکبان يدعتم مدرم رایسب امش يرآ ؟دینکیم اهر هدیرفآ امش رسمه ادخ هک ار نانز و

leaving the wives that your Lord has created for you? In fact, you are a transgressing people. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 166 

 

 نَيرِسِخْلُما نَمِ اونُوكُتَ لاوَ لَيْكَلْا اوفُوْأَ
 181 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دیشابم ناشورف مک زا و دیهدب مامت ار هنامیپ

Give full measure, and cause no loss ˹to others˺. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 181 
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 مِيقِتَسْلُما سِاطَسْقِلْابِ اونُزِوَ
 182 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دیجنسب تسرد يوزارت اب )ار سانجا( و

Weigh with an even balance, 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 182 

 

 نَيدِسِفْمُ ضِرْلَأا يفِ اوْثَعْتَ لاوَ مْهُءَايَشْأَ سَاَّنلا اوسُخَبْتَ لاوَ
 183 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دیزیخنرب يراک داسف و ملظ هب نیمز رد و ،دیراذگن مک نامیپ و نزو زا )و دیهدب مامت( دیشورفیم مدرم هب هچنآ و

and do not defraud people of their property. Nor go about spreading corruption in the land. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 183 

 

 يَنلَِّولَأا رِبُزُ يفِلَ هَُّنإِوَ
 196 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .تسا روطسم نیشیپ ءایبنا بتک رد نآرق نیا )تمظع رکذ( و

And it has indeed been ˹foretold˺ in the Scriptures of those before. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 196 

 

 لَيئِارَسْإِ ينِبَ ءُامَلَعُ هُمَلَعْيَ نْأَ ةًيَآ مْهُلَ نْكُيَ مْلَوَأَ
 197 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 ؟دنهاگآ نآرق نیا رب )فلس ءایبنا بتک زا( لیئارسا ینب ءاملع هک تسین )نارفاک رب( ینشور ناهرب و تیآ دوخ نیا ایآ

Was it not sufficient proof for the deniers that it has been recognized by the knowledgeable among 
the Children of Israel? 

Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 197 

 

 مَيلِلَأا بَاذَعَلْا اوُرَيَ ىَّتحَ هِبِ نَونُمِؤْيُ لا
 201 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دننک هدهاشم ار كاندرد باذع ات دنروآیمن نامیا نآرق نیا هب اما

They will not believe in it until they see the painful punishment, 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 201 
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 نَورُعُشْيَ لا مْهُوَ ةًتَغْبَ مْهُيَتِأْيَفَ
 202 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دسر ارف اهنآ هب دنلفاغ نآ زا تخس هک باذع نآ هاگان هب هک

which will take them by surprise when they least expect ˹it˺. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 202 

 

 	يَنبِرَقْلَأا كَتَرَيشِعَ رْذِنْأَوَ
 214 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .ناسرتب )ادخ زا( ار تکیدزن ناشیوخ )تسخن( و

And warn ˹all, starting with˺ your closest relatives, 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 214 

 

 يَننِمِؤْلُما نَمِ كَعَبََّتا نِلَم كَحَانَجَ ضْفِخْاوَ
 215 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .نارتسگب عضاوت هب تنامیا اب ناوریپ مامت رب تمحرم لاب و رپ و

and be gracious to the believers who follow you. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 215 

 

 مِيحَِّرلا زِيزِعَلْا ىلَعَ لَّْكوَتَوَ
 217 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .نک نابرهم ردتقم يادخ نآ رب لکوت و

Put your trust in the Almighty, Most Merciful, 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 217 

 

 	مُوقُتَ يَنحِ كَارَيَ يذَِّلا
 218 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .درگنیم ار وت يزیخرب )زامن هب شقوش زا( نوچ هک ییادخ نآ

Who sees you when you rise ˹for prayer at night˺, 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 218 
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 نَيدِجِاَّسلا يفِ كَبَُّلقَتَوَ
 219 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .تسا هاگآ )هرهطم ماحرا هب هخماش بلاصا زا تلوّحت نارود هب و( دوجس لها رد وت لاقتنا هب و

as well as your movements ˹in prayer˺ along with ˹fellow˺ worshippers. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 219 

 

 يُنطِايََّشلا لَُّزنَتَ نْمَ ىلَعَ مْكُئُِّبنَأُ لْهَ
 221 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 ؟دنوشیم لزان ناسک هچ رب نیطایش هک مزاس هاگآ ار امش نم دیهاوخیم ایآ )هک نارفاک هب وگب(

Shall I inform you of whom the devils ˹actually˺ descend upon? 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 221 

 

 مٍيثِأَ كٍاَّفأَ ِّلكُ ىلَعَ لَُّزنَتَ
 222 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 .دنوشیم لزان راکدب يوگغورد رایسب صخش ره رب نیطایش

They descend upon every sinful liar, 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 222 

 

 نَوبُذِاكَ مْهُرُثَكْأَوَ عَمَّْسلا نَوقُلْيُ
 223 هیآ – ءارعشلا  هروس - میرک نآرق

 مه اهنآ تسار كدنا و( دنیوگیم غورد ناشرثکا و )دنناسرب دوخ عابتا هب و هدوبر ار یسدق ياوق و نانمؤم فرح ات( دنهدیم ارف شوگ
 .)تسا يزیگنا هنتف و داسف و يراک ههبش يارب

who gives an ˹attentive˺ ear ˹to half-truths˺, mostly passing on sheer lies. 
Quran - Surah Ash-Shu'ara - Verse 223 

 

 


